
EIGHTY-THIRD MEETING 

Held at Lake Success, New York, 
on Saturday, 29 March 1947, at 10.30 a.m. 

President: Sir Ramaswami M UDAI:IAR (India) . 

The PRESIDENT declared the Council in ses
sion, and announced that before it took up the 
items on the agenda, the representative from 
the Union of Soviet Socialist Republics wished 
to make a statement. 

76. Statement by the representative of 
the USSR 

Mr: MoRozov (Union of Soviet Socialist Re-, 
publics) referred to a previous meeting of the 
Economic and Social Council, when the USSR 
delegation had reserved the right to take up 
again discussion of the matter raised by the 
World Federation of Trade Unions with regard 
to the guarantee and implementation of the 
rights of the tra<;fe unions.1 At the 67th meeting 
a proposal made by the United Kingdom dele
gation at the 65th meeting wa.S put to vote. 
Since the text of that proposal had not been 
circulated among the members of the Council 
at the time the question was put to a vote, the 
USSR delegation wished now to revise the t~xt 
of the resolution to read as follows: 

"The Economic and Social Council 

((Decides that the discussion of the question 
of guarantees, development and implementation 
of the rights of the trade unions shall be delayed 
until the next session of the Economic and 
Social Council." 

The PRESIDENT said that he would have this 
text circulated and would take it up at a later 
stage of the session. 

77. Discussion of the draft resolutions on 
the report of the Statistical Commis
sion and on the World Statistical 
Congress (document E/ AC.6/1 oy 

The PRESIDENT said that two amendments 
had been put forward with reference to the reso
lutions presented by the Committee which had 
ex.a~ined the report of the Statistical Com
miSSion. 

The first amendment considered was the one 
prepared by the United Kingdom delegation 
concerniNg United Nations relationships with 
non-governmental organizations (document E/ 
AC.6 /10/ Add.l ) .a 

After some discussion it was decided to replace 
the paragraph commencing "directs the non
governmental organizational committee ... " by 
the following text: 

1 See 80th meeting. 
2 See Annex 23a. 
a See Annex 23b. 

QUATRE-VINGT-TROISIEME SEANCE. 

Tenue a Lake.$uccess, New-York, 
le samedi 29 mars 1947, a 10 h. 30. 

President: Sir Ramaswami M unALIAR ( lnde) . 

Le PRESIIiENT ouvre la seance et annonce que, 
avant que l'on aborde les questions de l'ordre du 
jour, le representant de l'Union des Republiques 

'socialistes sovietiques desire faire une declaration. 

76. Declaration du representant de I'URSS 

M. MoRozov (Union des Republiques socia
listes sovietiques) rappelle que, lors d'une seance 
anterieure1 du Conseil ec6nqmique et social, sa 
delegation s' est reserve le droit de remettre en 
discussion la question soulevee par la Federation 
syndicale mondiale, en ce qui concerne la ga
rantie et la mise en ceuvre des droits des syn
dicats. Au cours de la 67eme seance, une propo
sition presentee par la delegation du Royaume
Uni ala 65eme seance a ete mise aux voix. Etant 
donne que le texte de cette proposition n'avait 
pas ete distribue aux membres du Conseil au 
moment ou 1' on a vote sur cette question, la 
delegation de l'Union des Republiques socialistes 
sovietiques desirerait maintenant donner a la 
resolution la nouvelle redaction suivante: 

((Le Conseil economique et social 

((Decide de remettre ala prochaine session du 
Conseil economique et social la discussion rela
tive aux garanties, au developpement et a !'ap
plication des droits des syndic_ats." 

Le PRESIDENT declare qu'il fera distribuer ce 
texte et qu'il abordera la question plus tard, au 
cours de la session. 

77. Discussion sur les proiets de resolu
tions relatifs au rapport de Ia Com
mission de statistique et au Congres 
mondial de Ia statistique (document 
E/AC.6/10Y 

Le PRESIDENT annonce que deux amende
.rnents ont ete presentes a propos des resolutions 
preconisees par le Comite charge d' etudier le 
rapport de la Commission de statistique. · 

Le Conseil examine en premier lieu l'amende
ment prepare par la delegation du Royaume
Uni au sujet des relations des Nations Unies aveG 
les organisations non gouvernementales ( docu
ment E/AC.6/l0/Add.l )a. 

Apres discussion, il est decide de remplacer le 
paragraphe commenc;ant par: "Prescrit a la 
Commission des organisations non gouvernemen

•tales ... " par le texte suivant: 
1 Voir Ia BOerne seance. 
2 Voir l'annexe 23a. 
a Voir l'annexe 23b. 
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"Requests that the Secretary-General, in de
veloping relationships with non-governmental 
organizations interested in statistics and brought 
into consultative relationship with the Economic 
and Social Council be guided by the principles 
set forth by the Statistical Comnlission and that 
he especially consi'der the desirability of: 

" (a) Eliminating duplication in statistical 
programmes and activities as between such or
ganizations and the United Nations; 

" (b) Assuming responsibility for such statis
tical activities as might be more appropriately 
undertaken by the United Nations than by the 
non-governmental organizations." 

The amendment proposed by the United 
States delegation to' the resolution regarding 
standard industrial classification (document E/ 
AC.6/10/Add.2) 1 was then discussed, and it 
was decided to replace the words: "Authorizes 
the Statistical Commission to invite a Committee 
of Experts of not more than seven members 
serving in their individual capacities, to make 
proposals to the Commission on a standard in
dustrial classification" as gi~en by document 
E/AC.6/10 by the following wording: 

'!..Authorizes the Statistical Commission to in
vite individual experts, not more than seven in 
n~mber, to work with the Committee on Indus
trial Classification established by the Commis
sion, to make,proposals to the Commission on a 
standard industrial classification." · 

The PRESIDENT announced that he would put 
the resolutions relating to the report of the 
Statistical Commission, as amended, to the vote. 

Mr. PHILIPSE (Netherlands) drew the atten
tion of the Council to the fact that some States 
participating in the meeting of the International 
Statistical Institute are not Members of the 
United Nations. He suggested that it would be 
appropriate to make a provision that such na
tions could participate in the World Statistical 
Congress, but said that he did not necessarily 
mean to move an amendment at this time. He 
suggested that this matter might be brought up at 
the next session of the Council. 

Mr. CHERNY:;lHEV (Union of Soviet Socialist 
Republics) said that he would like to draw the 
attention of the Council to the fact that his 
delegation had not participated in the decision 
to convene a World Statistical Congress, since 
the USSR delegation had not had time to consult 
competent authorities in his country. He further 
drew to the attention of the Council the state
ment that the USSR would submit, to the United 
Nations, data of a general nature in accord~nce 
with its domestic rules and domestic arrange: 
ments. 

1 See Annex 23c. 

((Prie le Secretaire general de s'inspirer, dans 
l'etablissement de relations avec les o~ganisations 
non gouvernementales interessees au developpe
ment de la statistique et reliees a titre consultatif 
au Conseil economique et social; des principes 
enonces par la Commission de statistique, et, en 
particulier, d'examiner s'il n'y a pas lieu 

"a) D' eliminer tout double emploi, dans les 
programmes et activites statistiques, entre les 
activites de ces org~isations et celles des N a
tions Unies; 

"b) Qu'il se charge des travaux statistiques 
qu'il conviendrait que les Nation's Unies entre-. 
prennent, de preference aux organisations non 
gouvemementales." 

On passe ensuite a la discussion de 1' amende
ment propose par la delegation des Etats-Unis a 
la resolution relative a une classification unifiee 
des industries (docu~ent E/AC.6/10/Add.2) 1

• 

·11 est decide de remplacer les mots suivants, qui 
apparaissenf dans le document .E/AC.6/10: 
"Autorise la Commission de statistique a inviter 
un comite d',experts, comprenant au plus sept 
membres siegeant a titre individuel, a presenter 
a la Commission de statistique des propositions 
relatives a une cla.Ssification unifiee des indus
tries", par le texte suivant: 

"Autorise la Commission de statistique a ~
viter, a titre individuel, un nombre maximum de 
sept experts a travailler avec le Comite de la 
classification industrielle cree par la Commission 
de statistique en vue d'adresser ala Commission 
des propositions relatives a une classification uni
fiee des· industries." 

Le PRESIDENT annonce son intention de met
tre aux voix les resolutions relatives au· rapport 
de la Commission de statistique, telles qu'elles 
ant ete modifiees. . 

M. PHILIPSE (Pays-Bas) attire I' attention du 
Conseil stir le fait que certains Etats qui partici
pent a la reunion de l'Institut international de 
statistique ne sont pas membres des Nations 
Unies. Il conviendrait, a son avis, de faire en 
sorte que ces nations puissent prendre part au 
Congres mondial de la statistique, mais il fait 
observer que cela ne signifie pas necessairement 
qu'il desire presenter'un amendement a l'heure 
actuelle. Il pense que l'on pourrait examiner 
cette question a la prochaine session du Conseil. 

M. TcHERNYCHEV (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) desire attirer I' attention 
du Conseil sur le fait que sa delegation n'a pas 
participe a la decision relative a la convocation 
d'un Congres mondial de la statistique,_ etant 
donne que la delegation de l'URSS n'avait pas 
eu le temps de consulter les autorites competentes 
de son pays. En outre, il attire !'attention du 
Conseil sur la declaration selon laquelle l'URSS 
soumettra aux Nations Unies des donnees d'un 
caractere g~neral, conformernent aux reglements 
et aux arrangements en vigueur 'dans son pays. 

1 Voir l'annexe 23c. 
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Mr. 'BoRIS (France) said that he supported 
the observations made by the delegation of the 
Netherlands regarding the participation of non-· 
member States in the general meetings of the 
World Stat~tical Congress. 

Mr. STINEBOWER (United States of America) 
proposed a drafting change in the last resolution 
appearing in document E/ AC.6/10, under 
paragraph (a), to add the phrase "of the Sup
plement" after the word "revision". 

The PRESIDENT then put the resolutions as 
amended to the vote. 

Decision: The amended resolutions were 
adopted.1 

78. Discussion of draft r~solutions on the 
report of the Social Commission (doc
ument E/ AC.7 /9)2 

' 

The PRESIDENT drew the Council's attention 
to an amendment proposed by the United King
dom and a corrigendum put forward by the 
Secretariat. · 

He read the corrigendum of the Secretariat 
(document E/ AC. 7 j9 /Corr.l ) 3 and noted that 
the substitution was in accordance with the reso
lution as drafted. He then took up the amend
ment proposed by the United Kingdom repre
sentative, referring to the third paragraph of 
section IV of document E/ AC. 7/9, the proposal 
being that the words "where appropriate" 
should be deleted. 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) said that 
the reason for the proposed deletion was that 
these words appeared to be redundant. 

Mr. MoRozov (Union of Soviet Socialist Re
publics) pointed out that since this wording had 
been approved by the General Assembly4 it 
might be well to retain it. 

Decision: The amendment of the United 
Kingdom was not adopted. 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) thought 
that in section V. of the resolution the words 
"where appropriate" should however be deleted .. 

1 See Resolutions adopted by the Economic and Socia~ 
Council during its fourth session, pages 16 to 19. 

2 See Annex 40. 
3 This corrigendum consisted in replacing the seventh 

paragraph of section I by the following text: "Request 
the Secretary-General to report on the possibility of im
plementing the proposal of the League of Nations for the 
establishment of an Eastern Bureau to take the necessary 
·measures for the suppression of the traffic in women and 
children in those areas and to inquire into the need for 
the establishment of other regional bureaux." 

4 See Resolutions adopted by the 'General Assembly 
during the second part of its first session, resolution 
58 (I), page 94. 

M. Borus (France) appuie les observations 
formulees par la delegation des Pays-Bas en ce 
qui conceme la participation des Etats non mem
bres aux seances de caractere general du Con
gres mondial de la statistique. 

M. SnNEBOWER (Etats-Unis .d'Amerique) 
propose tin changement de redaction de la 
demiere resolution apparaissant dans le docu
ment EjAC.6j10 (au paragraphe a), apres le 
mot "revision", ajouter les mots "de ce supple
ment". 

Le PRESIDENT met ensuite aux voix les resolu
tions sous leur forme modifiee. 

Decision: Les resolutions ainsi amendees sont 
adoptees1

• · 

78; Discussion des proiets de resolutions 
sur le rapport de Ia Commission des 
questions sociales (document E/ AC. 
7/9Y 

Le PRESIDENT attire !'attention des membres 
du Consj::il sur un amendement propose par le 
Royaume-Uni et sur un corrigendum prepare 
par le Secretariat. 

11 donne lecture du corrigendum ( docum~nt 
E/ AC. 7/9 Corr.l ) 3 et fait observer que cette 
modification est en harmonie avec le texte de la 
resolution, tel qu'il est redige. 11 passe ensuite a 
l'amendement propose par le representant du 
Royaume-Uni au troisieme paragraphe de la 
section IV du document E/ AC. 7/9, et 'visant a 
supprimer 'les mots "le cas echeant". 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni) declare ~u'il 
avait propose cette suppression parce que ce 
membre de phrase semblait superflu. 

M. MoRozov (Union des Republiques socia
listes sovietiques) fait r,emarquer que, etant 
donne que ce texte a ete approuve par 1' As
semblee generale\ il serait peut-etre preferable 
de le maintenir tel' quel. 

Decision: L'amendement du Royaume-Uni 
est repousse. 

. M. PHILLIPS (Royaume-Uni) propose ce
pendant de supprimer les mots "le cas echeant" 
dans la section v de la resolution. ' . 

1 Voir les Resolutions adoptees par le Conseil econo
mique et social pendant sa quatrieme session, pages 16 
a. 19. 

2 Voir l'annexe 40. 
3 Ce corrigendum consiste a remplacer le septieme 

paragraphe de Ia section I par le texte suivapt: 
"Invite le Secretaire general a faire rapport sur Ia 

possibilite de donner suite a Ia proposition de Ia Societe 
des Nations, visant a Ia creation en Orient d'un bureau 
charge de prendre les mesures necessaires pour Ia sup
pression de Ia traite des femmes et des enfants dans ces 
regions, et a examiner l'opportunife d'etablir d'autres 
bureaux regionaux." 

4 Voir les Resolutions adoptees par l'AssembUe generale 
pendant Ia seconde partie de sa premiere session, resolu
tion 58 (I) pages 93 et 94. 
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Decision: This amendment was adopted. 

It was also agreed to add in section IX, after 
the words "Secretary-General", the words: 
"after consultation with the appropriate spe
cialized agencies and intergovernmental organi
zations".· 

•\) 

79. Discussion of-draft resolutions on the 
One Day's Pay Proposal and the 
International Children's Emergency 
Fund (documents E/ AC.7 /14 and 
E/ AC.7 /14/Corr .1 Y 

·, 

The Council then took up two resolutions 
proposed by a drafting sub-committee of the 
Social Commission: one on the International 
Children's Emergency Fund, and the other on 
a plan for a world-wide collection of one day's 
pay to finance it. 

The PRESIDENT asked the representative of 
the United Kingdom to explain to the Council 
the amendment which he had put forward 
(document E/ AC.7 /14/Add.l ).2 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) pointed 
out that there was no question of limiting the 
effect of the draft resolution, but that the aim 

· was to make certain additions to it which were 
largely of an administrative character. He wished 
to see the words: "outlined in the Secretary
General's report" deleted for these words might 
commit the Council in advance to certain points 
of procedure while the real intention was that 
the Secretary-General should continue to "ex
plore". He also explained that in his proposal, 
there would be the possibility of a country mak
ing one general appeal which would include 
both the International Children's . Emergency 
Fund and the UNESCO Fund. This was con-. 
sidered desirable as UNESCO had· already 
launched a voluntary appeal for the educational 
rehabilitation of children. The proposal would 
permit one single collection to be raised and to 
be distributed between the two funds in con
sultation with' the Secretary-General. The third 
paragraph asked the Secretary-General to study 
the proposals and report to the next session of 
the Council. In the fourth paragraph he pro
posed to expand the conception for taking the 
foreign exchange position of each country into 
account regarding the disposal of the national 
collections and the purchases of supplies within 
the country for use elsewhere. 

Mr. SoTO (Chile) agreed with the substance 
of the suggestions made by the United Kingdom 
representative, but wished to reinstate the phrase 

1 "taking into account the circumstances, includ-

1 See Annex 42. 
2 See Annex 42a. 

Decision: Cette proposition est adoptee. 

Decision: Le Conseil decide d'inserer a la 
troisieme ligne de la section IX apres les mots 
"Secretaire general" le nouveau membre de 
phrase suivant: "apres s'etre concerte avec les 
institutions specialisees et les organisations inter
gouvernementales competentes". 

79. Discussion des projets de resolutions 
concernant une contribution volon
taire egale au produit d'une journee 
de travail et le Fonds international de 
secours a l'enfance (documents E/ AC. 
7/14 et E/AC.7 /14/Corr.1Y 

Le Conseil entreprend alors la discussion cle 
deux projets de resolutions etablis par un sous
comite de redaction de la Commission des ques
tions sociales, et portant, l'un sur le Fonds inter
national de secours a l'enfance, !'autre sur Ia 
contribution volontaire, egale au produit d'une 
journee de travail, que l'on envisage de recueillir 
dans le monde entier. 

Le PRESIDENT prie le representant du 
Royaume-Uni d'expliquer au Conseill'amende
ment qu'il a presente (document E/AC.7/14/ 
Add.ly. 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni) declare qu'il 
n'est pas question de limiter les effets du projet 
de resolution, mais qu'il se propose d'y apporter 
certaines additions d'interet essentiellement ad
ministratif. 11 voudrait voir supprimer les mots: 
"exposee, dans ses grandes !ignes, dans le rap
port du Secretaire general"; en effet, ces mots 
risqueraient d'engager le Conseil a l'availce sur 
certains points de procedure, alors que ce qu'oh 
veut reellement, c'est que le Secretaire general 
continue ses "recherches". 11 ajoute que sa pro
position offre a tel ou tel pays la possibilite ·de 
lancer un appel general, en faveur, a Ia fois du 
Fonds de secours a l'enfance et du Fonds de 
!'UNESCO. Ceci parait souhaitable du fait que 
!'UNESCO a deja lance un appel en vue de 
recueillir des contributions volontaires pour Ia 
reeducation des enfants. Cette proposition per
mettrait d'organiser une seule collecte dont le 
produit serait reparti entre les del}X fonds, d'ac
COrd avec lc Secretaire general. La methode a 
employer pour tenir compte de la situatioi]. de 
chaque pays au point de vue du change est 
concsue d'une maniere plus large; elle permet, 
en effet, d'affecter le produit des collectes natio
nales a l'achat, dans le pays en question, de 
fournitures qui seront utilisees a l'etranger. 

M. SoTo (Chili) approuve le fond des sug
gestions faites par le representant du Royaume
Uni, mais desire maintenir la phrase "en tenant 
compte des conditions speciales de chaque pays, 

1 Voir l'annexe 42. 
2 Voir l'annexe 42a. ' 
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ing the foreign exchange position, of each 
country." 

Mr. PHILLIPS (United .K.ir,lgdom) accepted 
that suggestion. 

Mr. REID (New Zealand) was also of the 
opinion that the changes proposed by the repre
sentative of Chile and agreed to by the United 
Kingdom representative were more acceptable. 

Mr. MoE (Norway) expressed his approval 
of collaboration between the collection for 
UNESCO and the collection on the basis of one 
day's pay. 

Mr. MENDES-FRANCE (France) said he was 
satisfied with the text proposed by the United 
Kingdom representative for the first paragraph. 
He said the wording of paragraph 4 seemed 
satisfactory and clear, and he considered it 
desirable that an agreement should be reached 
between the Secretary-General and the Govern
ments concerned regarding the use of the pro
ceeds of the collections. He drew attention to 
the state of the balance of accounts in certain 
countries and to the desirability of purchasing 
supplies in such countries with the funds col
lected there. He did not understand the reason 
for the proposed deletion of the paragraph 
reading "and having regard to its authorization 
that the proceeds of the appeal to be issued 
under paragraph 8 of the General Assembly 
resolution No. 48 of 11 December 1946 should 
go to the Fund." The French delegation had 
asked from the first that a definite agreement 
be reached between the International Children's 
Emergency Fund and UNESCO so that a single 
appeal might be made and the funds shared on 
a reasonable basis. He stated that Dr. Rajch
man's statements coincided completely, in his 
opinion, with the wishes of the United Kingdom 
delegation; that under these conditions, and 
subject to the uncertainty regarding the last pro
posal of -the United Kingdom delegation, the 
proposal as submitted should be approved. 

Mr. AReA PARRO (Peru) asked the United 
Kingdom representative for an explanation of 
the ·method of sharing the funds between 
UNESCO and the International Children's 
Emergency Fund and 'the answer was referred 
to Mr. 0RDING (Secretariat), who said that 
at the present time it was not possible to 
decide this co-operation; that each country 
could decide to what extent this sharing would 
take effect. Because of the suggestion that a 
report should be made at the next session of 
the Economic and Social Council, he hoped 
that this would not mean any delay in the 
programme. 

Mr. YANG (China) stated that he also was 
in agreement, in general, with the proposal of 

notamment de leur situation en ce qui concerne 
les devises etrangeres". 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni) accepte cette 
suggestion. 

M. REID (Nouvelle-Zelande) estime egalement· 
que les modifications proposees par le represen
tant du Chili et acceptees par le representant du 
Royaume-Uni sont preferables. 

M. MoE (Norvege) approuve la relation eta
blie entre la collecte faite pour !'UNESCO et la 
collecte effectuee sur la base d'une somme egale 
au salaire d'une journee de travail. 

M. MENDES-FRANCE (France) declare qu'il 
approuve le texte propose par le representant du 

· Royaume-Uni pour le premier paragraphe. II 
ajoute que la redaction du paragraphe 4 semble 
satisfaisante et claire et qu'il estime souhaitable 
qu'un accord intervienne entre le Secretaire ge
neral et les Gouvernements interesses sur Ia ma
niere d'utiliser le produit des -collectes effectuees. 
II attire !'attention sur l'etat de la balance des 
comptes de certains pays et sur la question de 
savoir s'il y a lieu d'acheter des foumitures dans 
ces pays au moyen des fonds qui y seront recueil
lis. II ne voit pas pourquoi l'on propose de sup
primer le paragraphe suivant: "et considerant 
l'autorisation qu'il a donnee d'affecter au Fonds 
international de secours a l'enfance les contribu
tions recueillies a la suite de l'appel qui doit etre 
lance en vertu du paragraphe 8 de Ia resolution 
48 adoptee par I' Assemblee generale le 11 decem
bre 1946." Des le debut, la delegation frant;aise 
a demande qu'un accord precis intervienne entre 
le Fonds international de secours a l'enfance et 
!'UNESCO, de fat;on a lancer un seul appel et a 
partager equitablement les fonds recueillis. II 
ajpute qu'a son avis les declarations du Dr 
Rajchman correspondent parfaitement aux de
siderata exprimes par la delegation du Royaume
Uni et que, dans ces conditions, sous reserve 
de !'-incertitude qui subsiste en ce qui concerne 
Ia demiere proposition de Ia delegation du 
Royaume-Uni, Ia proposition devrait etre 
adoptee telle qu' elle a ete soumise. 

M. AReA PARR6 (Perou) demande au repre
sentant du Royaume-Uni une explication sur Ia 
methode a suivre pour partager les fonds entre 
!'UNESCO et le FISE. Cette question est ren
voyee a M. 0RDING (Secretariat) qui declare 
qu'il est impossible, en ce moment, de determiner 
la cooperation entre ces deux institutions: chaque 
pays pourra decider daas quelle mesure ce par
tage aura lieu. II espere, ajoute-t-il, que la sug
gestion tendant a presenter un rapport a la pro
chaine session du- Conseil economique et social 
n'implique pas que !'execution du programme 
sera retardee. 

M. YANG (Chine) declare qu'il approuve lui 
aussi, en principe, Ia proposition du representant 
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the United Kingdom representative and with 
the amendments suggested by the representative 
of Chile. 

Mr. STINEBOWER (United States of America) 
said he believed that in the preamble only lip 
service had been paid to the International-Chil
dren's Emergency Fund. The purposes for which 
the .funds might be used worried him. He 
suggested that further exploration· of appropriate 
. procedures be carried forward. He could not · 
agree that funds should be diverted to ordinary 
operations such as providing school lunches to 
children not necessarily hungry. He hoped that 
no resolution would be drafted which would 
nemove any recommendation that contributors 
might give direhly to the International Chil
dren's Emergency Fund. 

Mr. SMITH (Canada) did not think it possible 
at this time to vote that all the proceeds of the 
one day's pay collection should go to the Inter
national Children's Emergency Fund. While he 
felt there was inadequate information at hand, 
th~ Canadian delegation would support the 
resolution of the United Kingdom, as it pro
vided the necess,ary flexibility for the most help
ful use of the· funds in assisting needy children 
in devastated areas. · 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) said he 
wished to clear up an obvious misunderstanding 
on the part of the United States representative 
regarding school lunches for needy children in 
the United Kingdom, and he explained that 
certain school equipment for educational rehabi
litation could be provided through UNESCO 
by certain countries not in a position to supply 
food. He felt that the success of the scheme 
depended on its flexibility, and he added that 
'there was no intent to delay the programme by 
asking for a report to the next session of the 
Council. 

Th'e PRESIDENT asked for ·an expression of 
, opinion on th~ consequential amendment. 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom). answered 
that it was purely consequential and that the 
effect of retaining the paragraph would be inter
preted as limiting the proceeds going to the 
International Children's Emergency Fund. 

· Mr. MENDES-FRANCE (France) said he did 
not propose the deletion of the words "in prin
ciple", but that their retentiqn should not be 
'wrongly 4J_terpreted. He stated his agreement 
with the United Kingdom proposal conc-erning 
the last amendment, the idea of it 'being that 
the money should not be allocat~d exclusively 
to the ·Fund and that a reasonable basis for 
sharing i~ should be found. 

du Royaume-Uni et les amendements suggeres 
par le representant du Chili. 

.M. STINEBOWER ( Etats-Unis d' Amerique) 
declare qu'a son avis, le preambule ne tient pas 
suffisamment compte du Fonds international 'de 
secours a l'enfance. Les fins auxquelles les fonds 
recueillis pourr~ent etre utilises le preoccupent. 
II propose de continuer a etudier les methodes 
qu'il conviendrait de suivre. II ne peut accepter 
que les fonds recueillis soient utilises a des _opera
tions courantes telles que Ia fourniture de repas 
dans IC.s ecoles qui s'adressent a des enfants qui 
ne sont pas nec;:essairement affames. II espere 
qu'on ne redigera aucune resolution qui em
pecherait de recommander aux donateurs de 
verser leur contribution au compte du Fonds 
international de secours a I'enfance. 

De l'avis de M. SMITH (Canada), il n'est pas 
possible en ce moment de decider que le produit 
de Ia collecte de sommes egales au salaire d'une 
journee de travail sera consacre en totalite au 
Fonds international de secours a l'enfance. 
Carnine les renseignements dont on dispose sont 
insuffisants, Ia delegation du Canada appuiera Ia 
resolution du Royaume-Uni qui permet d'utiliser 
ces fonds du mieu~ possible pour aider les en
fants necessiteux des regions devastees. 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni) declare qu'il 
desire donner quelques eclajrcissements au re
presentant des Etats-Unis en ce qui concerne les 
repas fournis dans les ecoles du Royaume-Uni 
aux enfants necessiteux. II precise que certains 
pays, qui ne sont pas en etat de fournir des den
rees alimentaires, pourront fournir, par l'inter
mediaire de !'UNESCO, du materiel scolaire qui 
aidera a relever les etablissements d'enseign_e
ment. A son avis, le succes du plan depend de sa 
souplesse; il ajoute qu'en proposant de presenter 
un rapport a Ia prochaine session du Conseil, il 
n'a pas eu l'inten~ion de retarder !'execution du 
programme. 

Le PRESIDENT demande ce que l'on pense de 
l'amendement propose en second lieu· p~r le 
Royaume-Uni. 

- M. PHILLIPS (Royaume-Uni) repond que cet 
amendement n'est que Ia consequence de !'autre 
et que le fait de maintenir le paragraphe en 
question serait interprete comme lirnitant le 
montant des sommes destinees au FISE. 

M. MENDES-FRANCE (France) indique qu'il 
ne propose pas de supprimer les mots "en prin
cipe", mais qu'il a exprime Ia crainte- que leur 
maintien ne puisse etre interprete d'une maniere 
erronee. II declare approuver Ia proposition 
soumise par le representant du Royaume-Uni au 
sujet du dernier amendement, car il s'agit de ne 
pas affecter les sommes recueillies au Fonds ex
clusivement, mais de rechercher un pri!Jcipe pour 
les partager equitablement. 
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The PRESIDENT then put the amendment to 
a vote paragraph by paragraph. 

A discussion followed as to whether the words 
"4J. principle" should be left in. With a clarify
ing statement by the United States representative 
concerning the reasons for their inclusion, 'it was 
agreed to include the words. 

The President put tlie United Kingdom 
amendment to a vote, and it was approved. 
Paragraph 2 was next voted upon and adopted. 

Decision: The United Kingdom amendment 
and paragraph 2 were adopted. 

It was then proposed by the PRESIDENT 
that paragraph 3 of the resolution be replaced 
by paragraph 4 of the United Kingdom resolu
tion. A vote was taken and \the substitution 
approved. 

Decision: The President's proposal was 
adopted. 

Mr. MoRozov (Union of Soviet Socialist 
Republics) wished it recorded that the delega
tion of the USSR abstained from voting on 
these points. 

The PRESIDENT asked for consideration of 
paragraph 3 of the United Kingdom resolution, 
which did not appear in the original draft 
resolution, which read: "Further requests the 
Secretary-General to report to the next session 
of the Economic arid Social Council en the 
progress of this project." 

· Decision: Paragraph 3 of the United King
dom resolution zpas adopted. 

The PRESIDEN'I; then turned to the consequen
tial amendment suggested by the United King
dom delegaFion that the sentence: "And having 
regard to its authorization that the proceeds 
of the appeal to be issued under paragraph 8 of 
the .General Assembly resolution No. 48 of 
11 December 1946 should go to the Fund" be 
deleted. 

Decision: The suggested United Kingdom 
del~tion was approved. 

The PRESIDENT asked for a vote on paragraph 
5 which authorized the Secretary-General to fix 
the most suitable date for the collection. 

Decision: Paragraph 5 was appr,oved, · 

, A vote was taken on the remainder of the 
draft resolution with the paragraph "and hav
ing regard to its authorization, etc" deleted, as 
agreed upon. 
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Le PRESIDENT met alors l'amendement aux 
voix, paragraphe par paragraphe. 

I,.a discussion qui suit porte sur Ia question de 
sa voir s'il faut maintenir les mots "en principe". 
A Ia suite d'une declaration du representant des 
Etats-Unis precisant les raison.s qui militent pour 
cette insertion, il est decide · d'inscrire ces mots 
dans le texte. 

Le President met aux voix l'amendeme'nt pre
sente par le representant du Royaume-Uni. Cet 
amendement est approuve. On vote alors sur le 
para~raphe 2. Ce paragtaphe est adopte. 

Decision: L' amendement soumis par le re
presentant du Royaume-Uni et le paragraphe 2 
sont adoptes. 

Le PRESIDENT propose alors de"remplacer le 
paragraphe 3 de Ia resolution par le paragraphe 
4 de Ia resolution soumise par le representant du 
Royaume-Uni. II est procede au vote et Ia subs
titution proposee est approuvee. 

Decision: La proposition du President est 
adoptee. 

M.' MoRozov (Union des Republiques socia
listes sovietiques) demande que I' on mentionne 
au proces-verbal que Ia delegation de l'lJRSS 
s' est abstenue de prendre part au vote sur ces 
points. 

Le PRESIDENT demande que l'on prod:de a 
l'examen du par'agraphe 3 de Ia resolution sou
mise par le representant du Royaume-Uni. Ce 
paragraphe ne figurait pas dans le preqlier projet 
de resolution. II est ainsi con~u: "Prie en outre 
le Secretaire general de faire rapport,, ~ Ia. pro
chaine session du Conseil economique et social, 
sur les resultats obtenus." 

Decision: Le paragraphe 3 de la resolution 
soumise par le representant du Royaume-Uni est 
ado pte. 

Le PRESIDENT passe alors a I' examen de 
l'amendement propose en second lieu par le 
representant du Royaume-Uni. II s'agirait de 
supprimer la phrase 'let considerant l'autorisa
tion qu'il a donnee d'affecter au Fonds interna
tional de secours a I' enfance les contributions 
recueillies ala suite de l'appel qui doit etre lance 
en vertu du paragraphe 8 de la resolution 48 
adoptee par I' Assemblee generale, le 11 decem
bre 1946". 

Decision: La suppression proposee par le re
presentant du Royaume-Uni est approuvee. 

Le PRESIDENT met aux voix le paragraphe 5 
qui autorise Ie Secretaire general a fixer la date · 
qui conviendra le mieux pour la collecte. 

Decision: Le paragraphe 5 est approuve. 

On procede ensuite au vote sur le reste du 
texte du projet de resolution, le para:graphe com
men~ant par les mots "et considerant l'autorisa
tion, etc." etant supprime, comme il a ete decide. 



.Mr. VAN HEUVEN (Netherlands) stated that, 
in view of the difficult situation existing in his 
country with regard to foreign exchange, his 
Government was obliged to reserve its position, 
but with this reservation he would vote in favour 
of the resolution. 

Mr. YANG (China) proposed that the words 
"in geperal" be inserted after the word "ap
proved" in paragraph 1 (a). 

Decision: The Chinese amendment was re
jected. 

The PRESIDENT declared the resolution 
adopted. 

Decision: The whole resolution was adopted.1 

80. Discussion of the draft resolution on 
the report of the Population Commis- ' 
sion ,(document E/ AC.7 /11) 

The PRESIDENT called attention to the amend
ment proposed by the United Kingdom delega
tion to the;: report of the Population Com
mission. The paragraph in question read as 
follows: "Requests that the Secretary-General, 
pending the collection of the above data, pro
ceed with studies". The United Kingdom pro-

- posal would amend this paragraph to read as 
follows: "Requests that the Secretary-Generai, 
subject to the views of the Trusteeship Council, 
and pending the collection of the above data, 
proceed with studies". t 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) said he 
brought this before the Council for the second 
time because of the important matter of rela
tionship with the Trusteeship Council; on 
account of the close vote in committee he be
lieved some doubt existed whether the terms of 
the official resolution properly satisfied the need· 
for full co-ordination and co-operation between 
the Economic and Social Council and the Trus
teeship Council. He added that he did not 
believe it correct for the Council to pass .a 
resolution instructing the Secretary-General to 
make a study and issue a report without any 
consultation with the Trusteeship Council. 

Mr. STINEBOWER (United States of America) 
was in general agreement with the views of the 
United Kingdom representative but concerned 
about the mechanical difficulties that might arise. 
He stated that if the Trusteeship Council had no 
objections or comments, it might be quite simple, 
but if the Trusteeship Council had some rather 
pronounced views, the result might be different. 
He suggested, in view of the imminent adjourn
ment 9f the Council, that the President of the 

1 See Resolutions adopted by the Economic and Social 
Council during its fourth session, resolution 45 (IV), 
page 30. 

M. VAN HEUVEN (Pays-Bas) declare qu'etant 
donne la situation difficile de son pays en ce qui 
concerne les devises etrangeres, son Gouverne
ment est oblige de reserver son attitude; mais, 
cette reserve faite, il votera en faveur de la 
resolution. 

M. YANG (Chine) propose d'ajouter au para
graphe 1 a), les mots "d'une maniere generale" 
a pres le mot "approuve". 

· Decision: L' amendement soumis par le re
prtfs"entant de la Chine est repousse. 

Le PRESIDENT declare la resolution adoptee. 

Decision: L' ensemble de la resolution est 
adopte1

• 

80. Discussion du projet de resolution sur 
le rapport de Ia Commission de Ia 
population (document E/ AC.7 /11) 
I 

Le PRESIDENT attire !'attention sur l'amende
ment que la delc~gation du Royaume-Uni propose 
d'apporter au rapport de la Commission de la 
population. Le paragraphe dont il s'agit est li
belle comme suit: "invite le Secretaire general a 
proceder, en attendant le rassemblement des don
nees ci-dessus, a des etudes ... " La proposition 
de la delegation du Royaume-Uni tendrait a 
modifier ce paragraphe de la maniere suivante: 
"invite le Secretaire general a proceder, sous 
reserve des vues exprimees par le Conseil de tu~ 
telle et en attendant le rassemblement des don
nees ci-dessus, a des etudes ... " 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni) indique que s'il 
saisit le Conseil de cette question une deuxieme 
fois, c'est a cause de !'importance qu'il convient 
d'attribuer aux rapports avec le Conseil de tu
telle; d'autre part, etant donne le resultat serre 
du vote intervenu au sein du Comite plenier, il 
pense qu'il existe quelques doutes sur la question 
de savoir si les termes de la resolution officielle 
repondent vraiment au besoin d'une coordination 
et d'une cooperation completes entre le Conseil 
economique et social et le Conseil de tutelle. II 
ajoute qu'a son avis, il n'est pas de bonne regie 
que le Conseil adopte une resolution invitant le 
Secretaire general a proceder a une etude et a 
etablir un rapport, sans avoir consulte le Con
seil de tutelle. 

M. STINEBOWER (Etats-Unis d'Amerique) 
partage, d'une maniere generale, le point de vue 
exprime par le representant du Royaume-Uni, 
mais il s'inquiete des difficultes d'ordre pratique 
qui pourraient surgir. II precise que. tout se pas
serait sans heurts si le Conseil de tutelle ne pre
sentait ni objections, ni observations, mais qu'il 
en serait autrement si le Conseil de tutelle avait 
des opinions assez arretees. Etant donne que le 
Conseil est a la veille de s'ajourner, il propose 

1 Voir les Resolutions adoptees par le Conseil econo
mique et social pendant sa quatrierne session, resolution 
45 (IV), page 30. 
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Economic and Social Council should consult 
with the President of the Trusteeship Council. 

Mr. KIRPALANI (India) expressed agreement 
with the views of the representative of the 
United States but asked if the addition proposed 
by the United Kingdom representative meant 
that no further studies would take place without 
consultation with the Trusteeship Council. His 
understanding was that the Population Com
mission was not debarred from carrying on the 
work assigned to it as far as available data was 
concerned, and that the_ Trusteeship Council 
would be consulted if further data was necessary. 

Mr. MENDES-FRANCE (France) reserved the 
right to speak on the substance of the question 
in view of the statement made by the repre
sentative of India. He believed the amendment 
should be inserted where the Secretary-General 
was instructed as to his future activities. 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) replied 
that his delegation wished the words added at 
an earlier stage. 

Mr. AReA PARRO (Peru) said that in the 
event it was necessary to go into the field for 
iaformation it was, of course, understood that 
the Trusteeship Council would be consulted. 
He did not believe it. necessary to agree with the 
amendment proposed as it would delay the work 
of the Commission. For these reasons he would 
not support the amendment. 

Mr. MoRozov (Union of Soviet Socialist 
Republics) stated that the problem had been 
thoroughly discussed in the Population Commis- . 
sion and considered by the Committee of the 
Whole. He did not consider it necessary to begin 
the discussion again, but that the text as sub
mitted by the Committee should remain. 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) replied to 
the statement made by the representative of Peru 
by calling attention to the fact that if the 
Secretary-General were asked to "go ahead on 
existing data" while another body was sending 
out a questionnaire to Trust Territories, the data 
compiled by the Secretary-General might be 
found to be out-of-date. He felt it was wrong for 
the Economic and Social Council to proceed 
with studies while another organ of the United 
Nations had ju_risdiction over those Territories 
and might seek assistance of the Economic and 
Social Council. 

Mr. MENDES-FRANCE (France) said it was 
thought desirable to set up a small group com
posed of representatives from the two Councils 
to establish collaboration in matters of common 
concern. He believed it was· not courteous to take 
a decision which would encroach upon the nor
mal activities of the Trusteeship Council, unless 
it was necessitated by a particular urgency. He 
also thought that it would be incorrect to give 

que le President du Conseil economique et social 
prenne l'avis du President du Conseil de tutelle. 

M. K.!RPALANI ( lnde) declare approuver les 
vues exprimees par le representant des Etats
Unis, mais il demande' si I' addition proposee par 
le representant du Royaume-Uni signifie que 
dorenavant, il sera procede a ces etudes sans 
consulter le Conseil de tutelle. D'apres lui, la 
Commission de la population peut toujours 
poursuivre ce travail a l'aide des donnees exis
tantes et le Conseil de tutelle sera consulte au cas 
ou des donnees complementaires seraient neces
saires. 

M. MENDES-FRANCE (France) se reserve d'in
tervenir sur le fond de Ia question, etant donne 
Ia declaration du representant de l'Inde. II croit 
que cet amendement devrait prendre place Ia ou 
figurent les instructions donnees au Secretaire 
general sur son activite future. 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni) repond que sa 
delegation desire voir ces mots ajoutes plus haut 
dans le texte. 

M. AReA PARR6 (Perou) declare qu'au cas ou 
il serait necessaire de se rendre sur place pour' 
rassembler les donnees, il est bien entendu que le 
Conseil de tutelle serait consulte. II ne croit pas 
qu'il soit necessaire d'approuver l'amendement 
propose, parce que cet amendement retardera les 
travaux de Ia Commission. II ne l~appuiera done 
pas. 

M. MoRozov (Union des Republiques socia
listes sovietiques) declare que le probleme a ete 
discute a fond par Ia Commission de Ia _popula
tion et examine par le Conseil siegeant en comite. 
II ne pense pas qu'il soit necessaire de recom
mencer Ia discussion, mais il estime qu'il faut 
conserver le texte presente par le Conseil'siegeant 
en comite. 

Repondant a la declaration du representant 
du Perou, M. PHILLIPS ( Royaume-Uni), attire 
!'attention sur le fait que si l'on demande au 
Secretaire general de "proceder ·dans le cadre des 
donnees existantes", tandis qu'un autre organe 
adresse un questionnaire aux Territoires sous tu
telle, il est a craindre que les donnees rassemblees 
par le Secretaire general ne soient plus a jour. 
M. Phillips estime que le Conseil economique et 
social ne doit pas proceder a des etudes, alors 
qu'un autre organe des Nations Unies est charge 
de ces Territoires et pourrait demander l'aide du 
Conseil economique et social. 

M. MENDES-FRANCE (France) declare· qu'il 
parait opportun de constituer un petit groupe 
compose de representants des deux Conseils, qui 
serait charge d' etablir Ia collaboration dans les 
questions interessant ces deux Conseils. Ce serait, 
a son avis, manquer de courtoisie que de prendre 
une decision empietant sur les activites normales 
du Conseil de tutelle, a moins d'urgence particu
liere. M. Mendes-France pense egalement qu'il 
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the Secretary-General conflicting ins~ructions, if 
in a few days the Trusteeship Council issued 
certain other instructions. He recommended that . 
an agreement be reached with the Trusteeship 
Council: He would support the United King
dom's representative's amendment. 

Mr. MoE (Norway) asked if the wording of 
the amendment · could not be changed to 
read "after consultation with the Trusteeship 
Council." 

The PRESIDENT asked that the discussion be 
1 

limited. He said he believed the Charter gave 
the Council the right to consider economic and 
social problems all over the world, and it would 
be difficult to classify territories as Trust and 
non-Trust Territories·; it was desirable, however, 
that there should be no conflict in decisions 
between organs of the United Nations. He said 
he would prefer that no long discussion be 
entered into but that the resolution before the 
meeting be' considered, bearing in mind that 
the Trusteeship Council was to examine the 
matter. He suggested that if the resolution were 
to be qualified, the wording that could be 
adopted might be: "subject to any views of the 
Trusteeship Council." The practical way ,of 
obtaining the views of the Trusteeship Council 
was to suggest a particular matter for its agenda. 
He did not think the large -question of arrange
ments between the two Councils should be gone 
into, but that the meeting should confine itself 
to the question wh'i.ch the Secretary-General.had 
been asked to consider. 

Mr. REm (~ew Zealand) called attention to 
the fact that the Economic and Social Council 
had appointed a committee to meet with a com
mittee of the Trusteeship Council, and he stated 
that while it would be improper for the Council 
to pass a resolution which might subject it to 
direction from another organ of the United 
Nations, he believed it quite proper that the 
direction given to the Secretary-General should 
be decided by the officers of the Council. He 
suggested that the resolution might be amen·ded 
to read: "subject to the direction of the Presi
dent", or "subject to the direction of the com
mittee". 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) explained 
that the amendment was so worded to avoid the 
possibility of the Secretary-Gener.al receiving 
conflicting instructions from two Councils, and 
he expressed the hope that the result would be 
fruitful co-operation. He said the President's 
suggestion would leave the matter open and the 
Secretary-General might be faced with carrying 
out instructions from two Councils, in the ab
sence of consultation arrangements. 

Mr. KIRPALANI (India) suggested considera
tion of the words "pending collection of com
plete data by the Trusteeship Council." 

ne serait pas correct de donner au Secretaire 
general des instructions contradictoires, ce qui 
serait le cas si, dans quelques jours, le Conseil de 
tutelle venait a lui adresser d'autres instructions. 
11 recommande ·de se mettre d'accord avec le 
Conseil de tutelle. 11 appuiera l'amendement du 
representant du Roya:ume-Uni. 

1 

M .. MoE ( Norvege) demande s'il ne serait pas 
possible de modifier. l'amendement et de dire 
"a pres a voir consulte le Conseil de tutelle". 

Le PRESIDENT demande que la discussion ne se 
prolonge pas a l'exces. 11 pense que la Charte 
donne au Conseil le droit d'examiner les pro
blemes economiques et sociaux du monde entier 
et qu'il serait difficile d'etablir une classification 
des territoires, en Territoires sous tutelle et en 
territoires non places so us le regime de tutelle; il 
faut cependant qu'il n'y ait pas conflit dans les 
decisions prises par les divers organes des Nations 
Unies. 11 aimerait que la discussion ne trainat pas 
en longueur mais que la resolution soumise au 
Consdl fllt examinee s~ms perdre de vue que le 
Conseil de tutelle aura a examiner la question. 
Si l''on veut preciser la resolution, il propose de 
dire: "sous reserve des vues exprimees par le 
Conseil de tutelle". Le moyen pratique de .con-

. naltre les vues du Conseil de tutelle sur une ques
tion est de suggerer !'inscription de cette question 
a l'ordre du jour dudit Conseil. Le President ne 
pense pas qu'il faille se mettre a discuter la 
question des disposition's a prendre entre les deux 
Conseils: a la presente reunion, on doit se horner 
a la question que le Secretaire general lui a 
demande d'examiner. -

M. REID (Nouvelle-Zelande) attire !'attention 
sur le fait que le Conseil economique et social a 
nomme une commission chargee de se reunir avec 
une commission du Conseil de tutelle. 11 declare 
que le Conseil ne doit pas voter de resolutio~ qui 
risque de le subordonner a un autre organe des 
Nations Unies, mais qu'il est tout a fait opportun 
que les instructio!J-S donnees au Secretaire general 
relevent du bureau du Conseil. 11 propose que la 
resolution soit amendee de la maniere suivante: 
"compte tenu des instructions du President" ou 
"compte tenu des instructions de Ia commission". 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni) precise que 
l'amendement a ete redig~ de fa~on a eviter que 
le Secretaire general ne re~oive des instructions 
contradictoires des deux Conseils et il exprime 
l'espoir que cet amendement amenera une co
operat~on fructueuse. 11 declare que la suggestion 
du President laisserait Ia question en suspens et 
qu'en I' absence de consultations organisees,. le 
Secretaire general pourrait avoir a executer des 
instructions differentes emanant des deux Con-
seils. ' -

M. KIRPALANI (Inde) propose que l'on en
visage Ia redaction suivante: "en attendant le 
rassemblement de donnees completes pa-r le Con-
seil de tutelle". · 
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The PRESIDENT said he did not see how this 
advanced the matter; the words "The Secretary: 
General, after I consultation with the President 
of the Council" implied that the Secretary
General would take care to see that in his con
sultation with the President of the Trusteeship 
Council, he took note of the resolution of that 
Council. 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) replied that 
if an amendment to his amendment were pro
posed, he preferred the one put forward by the 
representative of Norway, which, while not en
tirely covering the situation, might be a suitable 
way of meeting the present difficulty until 
arrangements for collaboration were fully de
veloped. He said he accepted the words "after 
consultation with the Trusteeship Council" and 
hoped the President of the ·Economic and Social 
Council would explain the difficulty facing the 
Council. 

Mr. KIRPALANI (India) said that as this was 
only a demographic study, he wondered if any 
study could be made without the consent of the 
Trusteeship Council. 

I 
Mr. MoRozov (Union of Soviet Socialist 

Republics) agreed with the President, and said 
that if any reservations were made, the Council 

\ . 
would be acknowledging some uncertarnty as 
to its functions. He insisted that the original 
wording of the report of the Population Com
mission should remain. 

Mr. AReA PARRO (Peru) agreed with the 
explanation given by the President but suggested 
a different phrase reading as follows: "request 
the Secretary-General, in accordance with the 
principles of relationship between the Economic 
and Social Council and the Trusteeship Coun
cil ... " 

The PRESIDENT said he felt a responsibility 
regarding the way in which the Council per
formed its task. He did not approve of the 
amendment of the representative of Peru as the 
principles of relationship between the two Coun
cils were not yet e~tablished, but he hoped to 
accomplish this at the next session of the Council. 
As to the alternatives ~f the United Kingdom 
delegation, he saw no difference in the two, ang 
he said he did not understand how there could 
be consultation with the Trusteeship Council 
except in the form of an item placed on the 
agenda of the Trusteeship Council. He said that 
if the Trusteeship Council contradicted what 
was suggested here, the same dilemma would 
face the Secretary-General as was contemplated 
in the discussion. What the Council wanted to 
avoid was the giving of contrary instructions to 
the Secretary-General. He thought that no diffi
culty would arise. He further believed that the 
Secretary-General would call this resolution to 
the attention of the Trusteeship Council. He 
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Le PRESIDENT declare qu'il ne voit pas en quoi 
ce texte aiderait a regler la question. Le membre 
de phrase "le Secretaire general, apres avoir con
suite le President du Conseil" signifie que le 
Secretaire general, au cours de ses entretiens avec 
le President du Conseil de tutelle, devrait prendre 
acte de Ia resolution prise par ce Conseil. 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni) repond que si 
l'on veut modifier son amendement, la: modifica
tion qu'il prefere est celle qui a ete proposee par 
le representant de la Norvege, car, bien qu'elle 
ne regie pas entierement la question, elle pour
rait constituer un moyen approprie de surmonter 
la difficulte actuelle, jusqu'a ce que Ia collabora
tion soit pleinement etablie. II declare ~ccepter 
le membre de phrase' "apres avoir consulte le 
Conseil de tutelle" et il espere que le President du 
Conseil economique et social donn era. des preci
sions sur les difficultes rencontrees par le · Conseil. 

M. KIRPALANI ( Inde) declare que, puiSqu'il 
ne s'agit que d'une etude demographique, il se 
demande si une etude quelconque peut etre faite 
sans le consentement du Conseil de tutelle. 

M. MoRozov (Union des Republiques socia
listes sovietiques) declare qu'il se rallie a !'opi
nion du President et qu'au cas ou des reserves 
seraient formulees, cela impliquerait que le 
Conseil eprouve certains doutes sur ses fonc
tions. II demande instamment que l'on s'en 
ti~nne au texte primitif du rapport de Ia Com
mission de Ia population. 

M.' AReA PARR6 ( Perou) accepte I' explication 
donnee par le President mais propose un membre 
de phrase different, ainsi con~u: "invite le Se
cretaire general, conformement aux principes qui 
definissent les rapports entre le Conseil econot. 
mique et social et ~e Conseil de tutelle ... " 

Le PRESIDENT declare qu'il se sent dans une 
certaine mesure responsable de la maniere dont 
le Conseil s'acquitte de sa tache. II n'approuve 
pas l'amenderp.ent du representant du Perou,, 
etant donne que les principes qui definissent les 
rapports entre les deux Conseil n'ont pas encore 
ete etablis, chose qu'il espere reussir a faire 
a Ia prochaine session du Conseil. Quant aux 
deux variantes proposees par la delegation du 
Royaume-Uni, il ne 'voit aucune difference entre 
elles et il declare qu'il ne comprend pas com
ment on pourrait consulter le Conseil de tutelle, 
si ce n'est en faisant inscrire la question a l'ordre 
du jour dudit Conseil. Selon lui, si le Conseil de 
tutelle s'oppose a ce que l'on propose ici, Ie Se
cretaire. general se trouvera aux prises av~c le 
meme dilemne que celui qu~ fait !'objet de Ia 
presente discussion. Ce que le Conseil desire 
eviter ajoute-t-il, c'est que des instructiones con
tradictoires scient donnees au Secretaire general. 
II estime que l'on ne se heurtera a aucune 
difficulte dans ce domaine. II croit egalement 



suggested that the wording be left as it was, 
and that an endeavour be made to expedite 
the agreements between the two Councils, but 
these were not easy to accomplish. 

\ 

' ' 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) replied that 
while he agreed with much of what the President 
had said, he still hoped that the· words "after 
consultation with" would be inserted. 

" The PRESIDENT put to a vote the amendment 
reading "after consultation with the Trusteeship 
Council and pending the collection of the above 
data, proceed with studies." ' 

Decision: The United Kingdom amendment 
was rejected. 

The resolution on the report of the Population 
Commission was put to a vote and adopted. 

Decision: The draft resolution on the report 
of the Population 'Commission was adopted.1 

The meeting rose at 1 p.m. 

EIGHTY-FOURTH MEETING 

Held at Lake Success, New York, 
on Saturdey, 29 March 1947, aj 2.30 p.m. 

President: Sir Ramaswami MuDALIAR' (India,). 

81. . Discussion of the draft resolution on 
migration submitted by the delega
tion of France (document El3431 
Rev.1 I Add:2)2 

Mr. MENDES-FRANCE (France) stated that 
the resolution summarized the various points of 
view which had been expressed during the dis
cussion on migration at the 82nd meeting of the 
Council. His delegation attached the greatest 
importance to thi~ question, as problems of 
migration and labour were particularly acute at 
this time in France. 

The question of migration was already being 
considered by several different bodies and, there
fore, tlie resolution had been couched in general 
terms so as not to prejudice future work in this 
field. It outlined practical methods where dupli
cation of work might be avoided, and was cal
culated not to preclude the possibility of further 
recommendations on the subject. 

D~cision: The resolution zpas adopted.3 

1 See Resolutions adopted by the Economic and Social 
Council during its fourth session, resolution 41 (IV), 
page 19. 

2 See Annex 24b. 
3 See Resolutions adopted by the Economic and Social 

Council during its fourth session, resolution 42 (IV), 
page 230. 

que le Secretaire general attirera l'atteHtion du 
Conseil de tutelle sur cette resolution. II propose 
de He pas modifier la redaction et de s'efforcer 
de hater la conclusion d'accords entre les deux 
Conseils, bien que ce ne soit pas la · unei tache 
facile. 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni) repond qu'il 
se range, en grande partie, a l'avis du President, 
mais il espere neanmoins que l'on inscrira le 
membre de phrase "apres avoir consulte ... " 

Le PRESIDENT met aux voix l'amendement 
ainsi conc,;u: "a pres a voir consulte le Conseil de 
tutelle et eil attendant le rassemblement des don
nees ci-dessus, a des etudes". 

Decision: L' amendement presente par la dele
gation du Royaume-Uni est repousse. 

La resolution sur le rapport de la Commission 
de la population est mise aux voix et adoptee. 

Decision: Le projet de resolution sur le rap
port de la Commission de la population est 
ado pte\ 

La seance est levee a 13 heures. 

QUATRE-VINGT -QUATRIEME SEANCE 

T enue a Lake Success, New-York, 
le samedi 29 mars 1947, a 14 h. 30. 

President: Sir Ramaswami M UDALIAR (In de). 

81 . Discussion du projet de resolution sur 
les questions de migratioh presente 
par Ia delegation de Ia France (docu
ment EI3431Rev.1 I Add.2Y 

M. MENDES-FRANCE (France) declare que 
la resolution resume les divers points de vue qui 
ont ete exprimes au cours de la discussion sur 
les questions de migration pendant la 82eme 
seance du Conseil. La delegation franc,;aise at
tache la plus grande importance a cette question, 
les problemes de migration et de main-d'reuvre 
revetant une gravite particuliere en France a 
l'heure actuelle. 

Le probleme des migrations fait deja !'objet 
d'un examen de la part de plusieurs organismes 
differents, aussi la resolution a-t-elle ete redigee 
en termes generaux de fac,;on a ne pas gener les 
travaux futurs qui seront eHtrepris dans ce 
domaine. Elle indique des methodes pratiques 
permettant d' eviter le double 0 emploi et elle est 
conc,;ue de telle sorte qu'elle n'exclut pas la 
possibilite de nouvelles recommandations en la 
matiere. 

Decision: La resolution est ado ptee3
• 

1 Voir les Resolutions adoptees par le Conseil econo
mique et social pendant sa quatrieme session, resolution 
41 (.IV), page 19. 

2 Voir l'annexe 24b. 
3 Voir les Rlsolutions adoptees par le Conseil econo

mique et social pendant sa quatrieme session, resolution 
42 (IV), page 230. 

234 




